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VINTAGE PHASER VP1

JUST LISTEN.

Thank you for showing your confidence in us by purchasing the BEHRINGER VINTAGE PHASER VP1. This
high-quality effect pedal is designed for all musicians who want to their sound some extra pep. Thanks to its
high-performance features you get authentic and classic three dimensional phase shifting—from rapid rotary speaker
to impressive jet plane effects.

With the phaser, a second, phase-shifted signal is added to the original audio signal. The resulting sound is thicker
and above all livelier. This effect is often used for guitar sounds and keyboards. In the '70s, it was also extensively
used for other instruments like electric pianos.
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The RATE control determines the speed of the phase shifting effect.
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The TONE switch lets you chose between negative feedback (lower position) or positive feedback (upper
position) phaser modes. Negative feedback means that the delayed signal is inverted before it is fed back to the
original signal. In positive feedback mode the delayed signal is not inverted. In this case the effect has a more
detuned character enabling to use the unit as vibrato effect for example.

The STATUS LED illuminates when the effect is activated.
Use the footswitch to activate/deactivate the effect.

Use this 1/4" TS INPUT connector to plug in the instrument cable.
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The 1/4" TS OUTPUT connector sends the signal to your amp.
Use the DC IN connection at the front of the unit to plug in a 9 V power supply (not included).
The BATTERY COMPARTMENT is located on the bottom. Open the lid to install or replace the 9 V battery.

I=5° The VP1 has no onl/off switch. As soon as you insert the jack into the IN connector, the VP1 begins
running. When not using the VP1, remove the jack from the IN connector. This extends the life of
the battery.

The SERIAL NUMBER is located on the bottom.

2. WARRANTY

For our current warranty terms, please refer to our website at http://www.behringer.com.



VINTAGE PHASER VP1
3. SPECIFICATIONS

In
Connector 1/4" TS
Impedance 100 kQ
Out
Connector 1/4" TS
Impedance 15 kQ
Power supply 9V, 100 mA DC regulated
PSU-SB-CN BEHRINGER 220 VAC adaptor China
PSU-SB-EU BEHRINGER 230 VAC adaptor Europe
PSU-SB-JP BEHRINGER 100 VAC adaptor Japan
PSU-SB-SAA BEHRINGER 240 VAC adaptor Australia
PSU-SB-UK BEHRINGER 240 VAC adaptor UK
PSU-SB-UL BEHRINGER 115 VAC adaptor USA
Power connector 2 mm DC jack, negative center
Battery 9V type 6LR61
Power consumption 30 mA
Dimensions (H x W x D) approx. 68 mm (2 7/10") x 86 mm (3 2/5") x 138 mm (5 1/2")
Weight approx. 0.2 kg (0.44 Ibs)

BEHRINGER is constantly striving to maintain the highest professional standards. As a result of these efforts, modifications may be made from time to time to existing
products without prior notice. Specifications and appearance may therefore differ from those listed or shown.

4. SAFETY INSTRUCTIONS

Do not use near water, or install near heat sources. Use only authorized attachments/accessories. Do not service product yourself. Contact our qualified servicing personnel
for servicing or repairs, especially when power supply cord or plug is damaged.

No utilizar cerca de agua o instalar cerca de fuentes de calor. Utilice s6lo accesorios y aditamentos autorizados. No intenté reparar el producto usted mismo. Contacte a
nuestro personal técnico cualificado para servicio y reparaciones, especialmente cuando la fuente o el cable de alimentacion estén dafados.

He 3Kcnr|yaTV|pyﬁTe |'|p|/|60p BOMU3U OT UCTOHHUKOB BOAbl U TENNA. anMeHHﬁTe TONbKO aBTOPU30BaHHbIE AONONHUTENbHbIE yCTponcraa. HI/IKOI'J:I,a He peMOHTI/IpyﬁTe
I'Ipl/l60p CaMOCTOATENbHO. PEMOHT MOXeT nNpon3BOANTb TONTbKO KBa]‘II/Id)I/ILlI/IpOBaHHbIﬁ cneumanusvlpoaaHHbM nepcoHan, ocobeHHo npu NOBpPEeXXAeHUAX CeTeBoro
npoeoaa unu ceTeBOW BUNKU.

Ne pas utiliser ni installer a proximité de liquide ou de sources de chaleur. Utilisez exclusivement les accessoires autorisés. Ne réalisez pas de maintenance vous-méme sur
le produit. Contactez notre personnel technique pour tout service ou réparation, particulierement si le cordon ou le connecteur du bloc d’alimentation est endommagé.
Betreibe das Gerét nicht in der Nahe von Wasser oder Warmegquellen. Verwende bitte nur autorisiertes Zubehér. Fuhre bitte keinerlei Reparaturen am Gerat eigenstandig
durch. Reparaturen sind nur von qualifiziertem Fachpersonal vorzunehmen, insbesondere bei Beschadigungen des Netzkabels oder Netzsteckers.

Non usare in prossimita dell'acqua o installare vicino a fonti di calore. Usare solo collegamenti ed accessori approvati. Non tentare di riparare 'apparecchio da sé. Contattare
il nostro personale specializzato per eseguire operazioni di manutenzione e riparazione, in particolare se i cavo di alimentazione e la spina sono danneggiati.

Niet gebruiken in de buurt van water of warmtebronnen. Gebruik uitsluitend geautoriseerde uitbreidingen/originele accessoires. Probeer nooit zelf het apparaat te repareren.
Neem voor reparaties of onderhoud contact op met de leverancier, met name wanneer het netsnoer of de stekker van het netsnoer beschadigd is.

Nie uzywac w poblizu wody ani nie instalowac w poblizu Zrédet ciepta. Stosowac wytgcznie dodatki/akcesoria dopuszczone przez producenta. Nie naprawiac urzadzenia
samodzielnie. Serwisowanie i naprawy zleca¢ naszemu wykwalifikowanego personelowi, szczegdlnie w przypadku uszkodzen przewodu lub wtyku sieciowego.
Alakayta laitetta veden tai lamméniahteiden Iahella. Kayta vain hyvaksyttyja lisatarvikkeita. Alé tee laitteeseen itse minkéanlaisia korjauksia. Ainoastaan péteva ammattihenkilskunta
saa suorittaa korjaukset; tama koskee erityisesti vaurioituneita verkkokaapeleita tai -pistokkeita.

Ma ikke anvendes i naerheden af vand eller installeres i nserheden af varmeenheder. Brug kun godkendie tilslutninger/tilbeher. Forsag ikke selv at reparere produktet. Kontakt
vores kvalificerede servicepersonale for at fa udfert service og reparation, iser hvis stremforsyningsledningen eller stikket er beskadiget.

Far inte anvandas i narheten av vatten eller installeras néra varmekallor. Anvand endast godkéanda delarttilloehdr. Utfor aldrig sjalv nagon service pa produkten. Kontakta var
kvalificerade servicepersonal for service eller reparationer, sérskilt om det férekommer skador pa strémkabeln eller stickkontakten.

Na&o utilize na proximidade de agua, nem instale perto de fontes de calor. Use apenas conexdes e acessorios autorizados. N&o repare o seu produto. Contacte o nosso pessoal
qualificado para consertos ou reparagées, especialmente se o cabo ou atomada de alimentagéo estiverem danificados.
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Die deutsche Anleitung ist erhéltlich @ www.behringer.com

Manuel francophone en téléchargement sur www.behringer.com

Manual en espariol disponible en www.behringer.com

Manuali italiani disponibili @ www.behringer.com

PycckonAsbluHOe pykoBoacTBo @ www.behringer.com

Polska instrukcja dostepna jest pod adresem @ www.behringer.com
Nederlandse handleiding beschikbaar @ www.behringer.com
Suomenkielinen kayttéohje saatavilla osoitteesta www.behringer.com
Svensk manual finns tillganglig p4 www.behringer.com

Dansk vejledning findes pa @ www.behringer.com

Manual portugués disponivel @ www.behringer.com

EMnvIkS eyxelpidio uttapxel Siabéaipo otn dieBuvon www.behringer.com
A AGEi~ = = 7 /L@ www.behringer.com

A BT T 7E www.behringer.com T #

Technical specifications and appearance subject to change without notice. The information contained herein is correct at the time of printing. The names of companies, institutions
or publications pictured or mentioned and their respective logos are registered trademarks of their respective owners. Their use neither constitutes a claim of the trademarks by
BEHRINGER® nor affiliation of the trademark owners with BEHRINGER®. BEHRINGER® accepts no liability for any loss which may be suffered by any person who relies either
wholly or in part upon any description, photograph or statement contained herein. Colours and specification may vary slightly from product. Products are sold through our authorised
dealers only. Distributors and dealers are not agents of BEHRINGER® and have absolutely no authority to bind BEHRINGER® by any express or implied undertaking or
representation. No part of this manual may be reproduced or transmitted in any form or by any means, electronic or mechanical, including photocopying and recording of any kind,
for any purpose, without the express written permission of BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH. BEHRINGER® is a registered trademark. ALL RIGHTS RESERVED.
©2005 BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH, Hanns-Martin-Schleyer-Str. 36-38, 47877 Willich-Mtnchheide II, Germany. Tel. +492154 9206 0, Fax +49 2154 9206 4903
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